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DES EXPÉRIENCES 
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19500 COLLONGES-LA-ROUGE - Place de la Fontaine
06 80 25 81 55 -06 74 55 72 06
rene.boutang@wanadoo.fr - www.reneboutang.fr
Huile, aquarelle, sanguine... Toutes techniques. Accueil stagiaire. Pas de 
concours. En savoir +:Association 3A,www.3a-collonges.com
Oil paintings, watercolours… Workshops to improve all techniques. 
Ouvert du 01/04/2020 au 31/10/2020

46600 CRESSENSAC-SARRAZAC - D.820, Cressensac
05 65 37 72 50 - 06 37 87 65 18
poterie.cressensac@gmail.com - www.poteriecressensac.fr
Expo-vente d’une centaine de potiers différents. Poterie traditionnelle, 
utilitaire et céramique contemporaine
Pottery shop displaying traditional ceramics and contemporary 
earthenware of 100 potters.
Ouvert à l’année

46500 ROCAMADOUR - Mayrinhac le Francal, centre bourg
06 72 65 87 62 -  06 70 23 17 70
exquisescaprines@hotmail.com - www.exquisescaprines.com
Venez découvrir à 3km de Rocamadour l’atelier-boutique du savon au 
lait de chèvre dans sa boite en bois (du moulage à la mise en boite). 
Toutes les infos pratiques sur notre site web.
Artisanal goats milk soap with workshop, 3 km from Rocamadour.
Ouvert à l’année

19120 SIONIAC - Belmont Haut
05 55 91 74 46 - 07 85 42 64 84
nathalie.andris@gmail.com - www.tachka.be
Sculpture, réalisations en céramique - Atelier, exposition, vente 
d’œuvres - Formation à la création, cuisson, émaillage.
Sculptures and ceramic works - Exhibition, shop and workshop - 
Courses for creating and enameling of potteries.
Ouvert du 01/02 au 31/12/2020

19500 COLLONGES-LA-ROUGE - Le bourg, rue de la Barrière
05 55 25 38 29
contact@atelier-couteaux.com - www.atelier-couteaux.com
La boutique de l’artisan-fabricant du Couteau de Corrèze, unique, 
original et purement local.
Artisanal shop of the Corrèze knife, unique, original and  local.
Ouvert du 07/03/2020 au 15/11/2020

46500 GRAMAT - 1, rue de Gabaudet
05 65 11 72 56 - 06 18 73 30 91
pierrot1985@live.fr
Atelier de verre soufflé aux anciennes poteries d’étain Arsène Maigne. 
Démonstrations devant public, nocturnes. Entrée libre.
Blown glass workshop within the old tin factory of Gramat. 
Demonstrations including evening visits. Free entry.
Ouvert à l’année

19220 SAINT-PRIVAT - 38, rue de la Gane
06 31 32 94 04
joel.roubeyrie@gmail.com - www.luminoeufs.fr
Atelier boutique : fabrication de lampes d’ambiance sur oeufs d’émeus 
et d’autruches montés sur pied en faïence... Pièces uniques faites mains. 
Tous les supports en faïence sont faits maison.
Creation of lamps made from earthenware combined with emu and 
ostrich eggs. Handmade unique creations.
Ouvert à l’année

ATELIER DE PEINTURE DE RENE BOUTANG  E2

POTERIE DE CRESSENSAC D3

SAVONNERIE ARTISANALE MAISON EXQUISES CAPRINES E5

ATELIER NATHALIE ANDRIS - CÉRAMIQUE D’ART F3

LE COUTEAU DE CORRÈZE E2

DOREMUS PIERROT - CREATEUR VERRIER F5

LUMIN’ŒUFS  H2

  ARTISANAT, ART, ARTISTE / ARTS AND CRAFTS / KUNST EN AMBACHTEN

46400 SAINT-JEAN-LESPINASSE - Place de l’Eglise
05 65 38 74 33
espace-orlando@hotmail.fr - espaceorlando.over-blog.fr
La Joconde, célébrité internationale. Expo-vente œuvres originales. Des 
artistes détournent et interprètent la Joconde de Léonard de Vinci. En +: 
objets, documents «jocondologiques». Accès PMR
The Mona Lisa revisited by numerous artists throughout an exhibition of 
original creations. Disabled access.
Ouvert du 04/07/2020 au 31/08/2020: 15h-19h (sauf le lundi)
Gratuit

ESPACE ORLANDO

  GALERIES D’ART / ART GALLERIES / KUNSTGALERIËN

CARNET D'ADRESSES
ART ET ARTISANAT D'ART

ARTS AND CRAFTS / KUNST EN AMBACHTEN
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Comment venir en
Vallée de la Dordogne

 HOW TO GET HERE  BEREIKBAARHEID

En voiture
 BY CAR  PER AUTO

• de Paris / from Paris / Vanaf Parijs : 

A20 - sortie / exit / afslag N° 49 / 52 / 53 / 54 / 55 / 56 

• de Toulouse / from Toulouse / Vanaf Toulouse : 

A20 - sortie / exit / afslag N°56 / 55 / 52 / 49 

• de Bordeaux / from Bordeaux / Vanaf Bordeaux : 

A89 , A20 
• de Lyon / from Lyon / Vanaf Lyon: 

A47, A72, A71, A89, A20 

Par avion
 BY PLANE  PER VLIEGTUIG

• Aéroport de Brive - Vallée de la Dordogne

Lignes régulières pour / Flights to / Vluchten naar :  

Paris, Londres, Ajaccio, Porto

Tél. : 05 55 22 40 00 

• Aéroport Toulouse-Blagnac 

Lignes nationales et internationales / Domestic and 

international flights / Binnenlandse en internationale 

vluchten 
Tél. : 0 825 380 000 
• Aéroport international de Limoges 

Vols directs pour / Direct flights to / Directe vluchten naar : 

Bristol, Leeds-Bradford, Londres, Nottingham, Sou-

thampton, Paris-Orly , Lyon et vols en connexion 

Tél 05 55 43 30 30 

En train
 BY TRAIN  PER TREIN

• Gare de Bretenoux-Biars - Tél. : 05 65 10 31 00 

• Gare de Brive-la-Gaillarde - Tél. : 05 55 18 42 00 

• Gare de Gramat - Tél. : 05 65 38 71 27 

• Gare de Rocamadour - Tél. : 05 65 38 71 27 

• Gare de Saint-Denis-près-Martel - Tél. : 05 65 32 42 08 

• Gare de Souillac - Tél. : 05 65 32 78 21

97WWW.VALLEE-DORDOGNE.COM



98 VD MAGAZINE 2020 - Le magazine de la Vallée de la Dordogne

Votre voyage 
est unique

Des expériences à vivre ici et nulle 
part ailleurs à partager en image 

#ValleeDeLaDordogne

 SHARE YOUR BEST HOLIDAY SHOTS 
#VALLEEDELADORDOGNE

 DEEL UW LEUKSTE VAKANTIE 
ERVARINGEN VIA 

#VALLEEDELADORDOGNE




